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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

1 Turbo button

Press and hold to reach the maximum speed
2 Speed control

0: OFF position

1-5: speed setting
3 Eject button
Press to release the beaters or dough hooks
Hole for the beaters and dough hooks
Power cord
Main unit
Two dough hooks
Two beaters
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English 7

Before first use

Before the first use, wash the appliance and accessories with warm soapy water.
Rinse them thoroughly and dry them completely before assembling.

Avoid placing it near heat sources, water, or flammable materials.

1 Insert the beaters or kneading hooks into the main unit.

Insert the beater or kneading hook with the plastic collar into the larger
opening.

2 Putthe plug in the wall socket.

3 Puttheingredientsin a bowl.

See the recommended quantities and processing times in the section
"Processing quantities and processing time".

4 Lower the beaters or kneading hooks into the ingredients.

5 Setthe speed control to the desired speed setting to switch on the appliance.

Start mixing at a low speed to avoid splashing. Switch to a higher speed
later.

You can press the turbo button to mix more quickly or increase the speed
during heavy tasks, e.g., kneading yeast dough.

If you want to stop mixing for a while, set the speed control to ‘0’ to switch
off the appliance.

6 \When you have finished mixing, set the speed control to ‘0" and unplug the
appliance.




7 Torelease the beaters or kneading hooks, press the eject button.

Processing quantities and processing time

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated.

8 @ =

iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

W 1000 g
@ 7209

5 min 5




English
Cleaning and Maintenance

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the motor unit in water or rinse it under the tap.

1 Clean the beaters and the kneading hooks in warm water with some
washing-up liquid or in the dishwasher.
2 Clean the motor unit with a moist cloth.

9



10 Cestina

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobk( spolecnosti Philips!
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips,
zaregistrujte sv{j vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

VsSeobecny popis

1 Tladitko Turbo

Stisknutim a podrzenim dosdhnete maximalni rychlosti
2 Ovladani rychlosti
0: Poloha VYPNUTO

1-5: nastaveni rychlosti
3 Uvolhovaci tlacitko
Stisknutim tlacitka uvolnite slehaci metly nebo hnétaci haky.
Otvor pro Slehaci metly a hnétaci haky
Napdjeci kabel
Hlavni jednotka
Dva hnétaci haky
Dva hnétaci haky
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eStina 11

Pred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim umyijte pfistroj a prislusenstvi teplou mydlovou vodou.
Poté vse dikladné oplachnéte a pred sestavenim zcela ususte.

Neumistujte ho do blizkosti zdrojl tepla, vody nebo hotlavych materidld.

1 Metly nebo hnétaci hdky vloZte do hlavni jednotky.

Hnétaci hak nebo metlu s plastovou objimkou vkladejte do vétsiho
otvoru.

2 Zasunite zastréku do sitové zasuvky.

3 Vlozte potraviny do misy.

Doporucena mnozstvi a dobu zpracovani naleznete v casti Mnozstvi
surovin a doba zpracovani.

4 Metly nebo hnétaci haky vlozte do nddoby se surovinami.

5 Pristroj zapnete nastavenim ovladace rychlosti na pozadovanou rychlost.

Abyste zabranili stiikani, zacnéte mixovat pfi nizké rychlosti. Teprve pak
muzete prejit na vyssi rychlost.

Stisknutim tlacitka turbo urychlite mixovani nebo zvysite rychlost zpracovani

Pokud chcete mixovani na chvili zastavit, nastavte ovladac rychlosti do polohy
0, ¢imz mixér vypnete.

6 Po dokonceni mixovani nastavte ovladac rychlosti do polohy 0 a pfistroj
odpojte od napajeni.




12 Cestina

7 Metly nebo hnétaci haky sejmete stisknutim uvolfovaciho tlacitka.

Mnozstvi surovin a doba zpracovani

Nikdy nepiekracujte uvedené maximalni mnozstvi a dobu zpracovani
potravin.

0@ =

Tg 500ml| 6min| 5

(Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10009
@ 7209

5 min 5

%
7




Cestina 13
Cisténi a udrzba
Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci
vodou.

1 Metly nebo hnétaci haky myjte v teplé vodé s prostiedkem na umyvani
nadobi nebo v mycce nadobi.
2 Motorovou jednotku Cistéte pouze navlhéenym hadiikem.




14  Dansk

Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

1 Turboknap

Tryk og hold nede for at na den maksimale hastighed
2 Hastighedskontrol

0: OFF-position

1-5: hastighedsindstilling
3 Udlgserknap
Tryk for at frigore piskerisene eller dejkrogene
Hul til piskerisene og dejkrogene
Netledning
Hovedenhed
To dejkroge
To piskeris
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Dansk 15

For apparatet tages i brug

Vask apparatet og tilbeheret med varmt seebevand, inden det tages i brug ferste
gang. Skyl delene grundigt, og ter dem helt, inden de samles.

Undga at placere den i naerheden af varmekilder, vand eller braendbare
materialer.

Sadan bruges apparatet

1 Indseet piskeris eller dejkroge i hovedenheden.

Indsaet piskeriset eller dejkrogen med plastickappen i den storste af
abningerne.

2 Scet stikket i stikkontakten.

3 Kom ingredienserne i en skal.

Se de anbefalede maengder og tilberedningstider i afsnittet "Maengder
og tilberedningstider ved tilberedning".

4 Sznk piskeris eller dejkroge ned i ingredienserne.

5 St hastighedsknappen pa den gnskede hastighed for at teende for
apparatet.

Begynd med lav hastighed for at undga staenk og sprejt. Skift gradvist til
hejere hastighed.

Tryk pa turboknappen for at piske hurtigere eller @ge hastigheden ved tunge
processer, f.eks. ltning af geerde;j.

Hvis du vil afbryde midlertidigt, skal du saette hastighedskontrollen pa "0" for
at slukke apparatet.

6 Efter brug skal du seette hastighedskontrollen pa 0 og tage stikket ud af
stikkontakten.
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7 Piskeris og dejkroge frigores ved at trykke pa udlgserknappen.

Maengder og tilberedningstider ved tilberedning

Overskrid ikke de angivne maksimale maengder og tilberedningstider.

8 @ =

?é? 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

1000 g

@ 7209

5 min 5
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Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet rengeores.

Motorenheden ma aldrig kommes i vand eller skylles under vandhanen.

1 Vask piskeris og dejkroge i varmt vand tilsat lidt opvaskemiddel eller i
opvaskemaskinen.

2 Motorenheden kan rengeres med en fugtig klud.
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Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

Allgemeine Beschreibung

1 Turbotaste

Gedruckt halten fir maximale Geschwindigkeit
2 Geschwindigkeitskontrolle
0: Position OFF

1-5: Geschwindigkeitseinstellung
3 Auswurftaste

Drlcken, um die Quirle oder Knethaken zu entfernen
Offnung fir Quirle und Knethaken

Netzkabel

Hauptgerat

Zwei Knethaken

Zwei Quirle

[o ol NNe) U, NN



Deutsch 19

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Gerat und die Zubehorteile vor dem ersten Gebrauch mit
warmem Seifenwasser. Spulen Sie das Gerat und die Zubehorteile griindlich ab,
und trocknen Sie sie vor dem Zusammensetzen vollstandig ab.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen, Wasser oder
entflammbaren Materialien auf.

Das Gerat benutzen

1 Stecken Sie die Quirle oder Knethaken in das Hauptgerat.

Stecken Sie den Quirl oder Knethaken mit dem Plastikstiick in die groBe
Offnung.

2 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

3 Die Zutaten in eine Schussel geben.

Sehen Sie sich die empfohlenen Mengen und Verarbeitungszeiten im
Abschnitt "Empfohlenen Mengen und Verarbeitungszeiten" an.

4 FUhren Sie die Quirle oder den Purierstab in die Zutaten.

5 Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die gewiinschte
Geschwindigkeitseinstellung, um das Gerat einzuschalten.

Beginnen Sie zum Vermeiden von Spritzern mit einer niedrigen
Geschwindigkeit. Wechseln Sie spater zu einer hoheren
Geschwindigkeit.

Sie kénnen auf die Turbotaste driicken, um Zutaten schneller zu vermengen
oder die Geschwindigkeiten wahrend anspruchsvollerer Aufgaben wie dem
Verkneten von Hefeteig erhohen.

Wenn Sie fur eine Weile pausieren mochten, dann stellen Sie den
Geschwindigkeitsregler einfach auf "0", um das Gerat auszuschalten.
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auszuwerfen.

Verarbeitungsmengen und -zeiten

6 Wenn Sie mit dem Mixen fertig sind, dann stellen Sie den
Geschwindigkeitsregler einfach auf "0", um das Gerat auszuschalten.

3 7 Driicken Sie auf die Auswurftaste, um die Quirle und Knethaken
: )

Uberschreiten Sie nicht die angegebenen Héchstmengen und
Verarbeitungszeiten.

500ml| 6min| 5

%/? (OX8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

f% @™ % 1009 Smin| 5
@ 7209
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Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser. Spulen Sie sie auch nicht
unter flieBendem Wasser ab.

1 Reinigen Sie die Quirle und Knethaken in warmem Spulwasser oder im
Geschirrspler.
2 Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

1 Turbo-nupp

Vajutage ja hoidke all, et saavutada maksimaalne kiirus.
2 Kiiruse regulaator

0: asend ,OFF"

1-5: kiiruseseadistus
3 Vabastusnupp
Vajutage visplite voi tainasegamiskonksude vabastamiseks.
Avaus visplite ja tainasegamiskonksude jaoks
Toitekaabel
Péhiseade
Kaks tainakonksu
Kaks visplit
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Enne esimest kasutamist

Enne esmast kasutamist peske seade ja tarvikud sooja seebiveega. Loputage
hoolikalt ja kuivatage enne kokkupanekut taielikult.

Arge asetage seda soojusallikate, vee vdi tuleohtlike materjalide Idhedusse.

Seadme kasutamine

1 Sisestage visplid voi tainakonksud pohiseadmesse.

Kinnitage visplid v6i tainakonksud plastmassist kraega suurematesse
avadesse.

2 Sisestage pistik pistikupessa.

3 Mootke koostisained kaussi.

Soovitatavaid koguseid ja tootlemisaegu vaadake jaotisest
.ToOtlemiskogused ja -ajad”.

4 Suruge visplid voi tainakonksud vastu néu péhja.

5 Seadme sisselllitamiseks seadistage kiirusenupp soovitud kiirusele.

Alustage segamist madalal kiirusel, et valtida pritsimist. Lilituge hiljem
suuremale kiirusele.

Vajutage turbolilitit, et segamine toimuks kiiremini véi raskete Glesannete,
nagu naiteks tainasdtkumise ajal suurendataks kiirust.

Kui soovite segamise moneks ajaks peatada, lilitage seade vélja, seades
kiiruse regulaatori asendisse ,0".

6 Kuiolete segamise |6petanud, seadke kiiruse regulaator asendisse ,0" ja
votke pistik seinakontaktist valja.
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7 Visplite voi tainakonksude vabastamiseks vajutage vabastusnuppu.

Tootlemiskogused ja -aeg

Arge liletage viidatud maksimaalset kogust ega todtlemise kestust.

8 @ =

iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10009
@ 72049

5 min 5
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Puhastamine ja hooldus

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke kunagi mootorit vette ega peske voolava vee all.

1 Peske vispleid ja tainakonkse sooja veega, millesse on lisatud vedelat
pesemisvahendit voi ndudepesumasinas.
2 Puhastage mootorit niiske lapiga.




26 Espanol

Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre

el producto en www.Philips.com/welcome.

Descripcion general

[o ol NNe) U, NN

Botdn turbo

Manténgalo pulsado para alcanzar la velocidad maxima
Control de velocidad

0: posicién de apagado

1-5: posiciones de velocidad

Botdn de expulsion

Pulselo para quitar las varillas para batir y los ganchos para amasar
Orificio para las varillas para batir y los ganchos para amasar
Cable de alimentacién

Unidad principal

Dos ganchos para amasar

Dos varillas batidoras
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Antes de utilizarlo por primera vez

Antes del primer uso, lave el aparato y los accesorios con agua jabonosa tibia.
Enjudguelos bien y séquelos completamente antes de ensamblarlos.

Evite colocarla cerca de fuentes de calor, agua o materiales inflamables.

Uso del aparato

Inserte las varillas batidoras o los ganchos amasadores en la unidad principal.

Inserte la varilla batidora o el gancho amasador con la arandela de
plastico en la abertura mas grande.

Enchufe el aparato a la toma de corriente.

Ponga los ingredientes en el recipiente.

Consulte las cantidades y los tiempos de procesado recomendados en el
apartado "Cantidades y tiempos de procesado".

Introduzca las varillas batidoras o los ganchos para amasar en los
ingredientes.

Coloque el control de velocidad en la posicidon deseada para encender el
aparato.

Empiece a mezclar a baja velocidad para evitar salpicaduras. Vaya
aumentando la velocidad progresivamente.

Puede pulsar el botén Turbo para mezclar mas rapidamente o para aumentar
la velocidad durante determinadas tareas exigentes, como amasar masa de
levadura.

Si desea dejar de mezclar durante un tiempo, ajuste el control de velocidad a
la posicién "0" para apagar el aparato.

Cuando haya terminado, coloque el control de velocidad en la posicién "0"y
desenchufe el aparato.
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de expulsion.

Cantidades y tiempos de procesado

7 Para liberar las varillas batidoras o los ganchos amasadores, presione el botén

No supere los valores maximos de cantidades y tiempos de procesamiento

indicados.

0@ =

500ml| 6min| 5

%z/ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

@(_{/@/ @™ @ 10009 5min| 5
@ 7209




Espafiol 29
Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca la unidad motora en agua ni la enjuague bajo el grifo.

1 Lave las varillas batidoras y los ganchos amasadores con agua tibia y un poco
de detergente liquido, o en el lavavajillas.
2 Limpie la unidad motora con un pafo humedo.




30 Francais

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale

1 Bouton Turbo

Maintenez ce bouton enfoncé pour atteindre la vitesse maximale
2 Controle de la vitesse

0 : Position ARRET

1-5:réglage de la vitesse
3 Bouton d'éjection
Appuyez sur ce bouton pour libérer les fouets ou les crochets de pétrissage
Trou pour les fouets et les crochets de pétrissage
Cordon d'alimentation
Unité principale
Deux crochets de pétrissage
Deux fouets

[o ol NNe) U, NN



Francais 31

Avant la premiere utilisation

Avant la premiére utilisation, lavez I'appareil et ses accessoires a |'eau chaude
savonneuse. Rincez-les soigneusement et séchez-les complétement avant de les
assembler.

Evitez de le placer prés de sources de chaleur, d'eau ou de matériaux
inflammables.

Utilisation de I'appareil

1 Insérez les fouets ou les crochets de pétrissage dans I'unité principale.

Introduisez le fouet ou le crochet de pétrissage équipé du collier en
plastique dans la plus grande ouverture.

2 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

3 Placez les ingrédients dans un saladier.

Reportez-vous aux quantités et temps de préparation recommandés
dans la section « Quantités et temps de préparation ».

4 Placez les fouets ou les crochets a pétrir dans les ingrédients.

5 Réglez le variateur de vitesse sur la vitesse souhaitée avant d'allumer
I'appareil.
Commencez a vitesse réduite pour éviter les éclaboussures. Augmentez
la vitesse ultérieurement.

Vous pouvez appuyer sur le bouton Turbo pour mélanger plus rapidement ou
pour augmenter la vitesse pendant les opérations plus difficiles, par exemple
pour pétrir de la pate a pain.

Si vous souhaitez interrompre |'opération, réglez le variateur de vitesse sur 0
pour éteindre l'appareil.

6 Lorsque vous avez fini, réglez le variateur de vitesse sur 0 et débranchez
I'appareil.




32 Francais

d'éjection.

Quantités a préparer et temps de préparation

7 Pour libérer les fouets ou les crochets de pétrissage, appuyez sur le bouton

Ne dépassez pas les quantités et les temps de fonctionnement maximaux

indiqués.

0@ =

500ml| 6min| 5

%z/ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

@(_{/@/ @™ @ 10009 5min| 5
@ 7209
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Nettoyage et entretien

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau et ne le rincez pas sous le
robinet.

1 Nettoyez les fouets et les crochets a I'eau chaude additionnée d'un peu de
liquide vaisselle ou au lave-vaisselle.
2 Nettoyez le bloc moteur a l'aide d'un chiffon humide.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Opdi opis

1 Gumb Turbo

Pritisnite i zadrzite za dosezanje maksimalne brzine
2 Kontrola brzine

0: polozaj OFF (isklju¢eno)

1-5: postavka brzine
3 Gumb za izbacivanje
Pritisnite kako biste oslobodili nastavke za mijesanje ili kuke za tijesto
Otvor za nastavke za mijesanje i kuke za tijesto
Kabel za napajanje
Glavna jedinica
Dvije kuke za tijesto
Dva nastavka za mijeSanje

[o ol NNe) U, NN
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Prije prve uporabe

Prije prve uporabe operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunicom. Dobro
ih isperite i u potpunosti osusite prije sastavljanja.
Nemojte ga postavljati u blizini izvora topline, vode ili zapaljivih materijala.

Uporaba aparata

1 Umetnite nastavke za mijesanje ili kuke za tijesto u glavnu jedinicu.

Nastavak za mijesanje ili kuku za tijesto koja ima plasti¢ni prsten
umetnite u vedi otvor.

2 Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu.

3 Stavite sastojke u zdjelu.

Preporucene kolicine i vrijeme obrade potrazite u odjeljku ,Kolicine i
vrijeme obrade”.

4 Spustite nastavke za mijesanje ili kuke za tijesto u sastojke.

5 Kako biste ukljucili aparat, regulator brzine postavite na Zeljenu postavku
brzine.
Zapoc¢nite mijesanje na nizoj brzini kako biste izbjegli prskanje. Poslije
prijedite na vecu brzinu.
Mozete pritisnuti gumb turbo za brze mijesanje ili povecanje brzine tijekom
mijesanja guscih sastojaka, npr. kada se mijesi tijesto.
Ako Zelite priviemeno zaustaviti mijesanje, kontrolu brzine postavite na ,0"
kako biste iskljucili aparat.

6 Kada zavrsite mijesanje, kontrolu brzine postavite na ,0" i iskopcajte aparat.
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7 Kako biste otpustili nastavke za mijesanje ili kuke za tijesto, pritisnite gumb za
izbacivanje.

Koli¢ine za obradu i vrijeme obrade

Nemojte premasiti naznacene maksimalne kolicine i vrijeme obrade.

8 @ =

iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10009
@ 72049

5 min 5
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Cis¢enje i odrzavanje
Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti je ispirati pod mlazom
vode.

1 Nastavke za mijesanje i kuke za tijesto perite u toploj vodi s malo deterdzenta
ili u perilici posuda.
2 Jedinicu motora distite vlaznom krpom.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il

proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

[o ol NNe) U, NN

Pulsante Turbo

Tenere premuto per raggiungere la velocita massima
Selettore della velocita

0: posizione OFF

1-5: impostazioni di velocita

Pulsante di espulsione

Premere per sganciare le fruste o i ganci per impastare
Foro per fruste e ganci per impastare

Cavo di alimentazione

Unita principale

Due ganci per impastare

Due fruste
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Prima del primo utilizzo, lavare I'apparecchio e gli accessori con acqua calda e
sapone. Sciacquarli accuratamente e asciugarli completamente prima di
assemblarli.

Non posizionarlo vicino a fonti di calore, acqua o materiali inflammabili.

Utilizzo dell'apparecchio

1 Inserire le fruste o i ganci per impastare nell'unita principale.

Inserire la frusta o il gancio per impastare con I'anello in plastica
nell'apertura piu grande.

2 |Inserire la spina nella presa di corrente a muro.

3 Mettere gliingredienti nel recipiente.

Consultare le quantita consigliate e i tempi di lavorazione nella sezione
"Dosi e tempi di lavorazione".

4 Immergere le fruste o i ganci per impastare negli ingredienti.

5 Impostare il selettore della velocita sul valore desiderato per accendere
I'apparecchio.

Iniziare a miscelare a bassa velocita per evitare schizzi. Passare
successivamente a una velocita piu alta.

E possibile premere il pulsante Turbo per miscelare piti rapidamente o
aumentare la velocita durante le preparazioni piu complesse, ad esempio per
impasti vari.

Se si desidera interrompere momentaneamente la miscelazione, impostare il
selettore della velocita "0" per spegnere |'apparecchio.

6 Altermine della miscelazione, impostate il selettore della velocita su "0" e
scollegare I'apparecchio.
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7 Persganciare le fruste o i ganci per impastare, premere il pulsante di
espulsione.

Dosi e tempi di lavorazione

Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati.

8 @ =

iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10009
@ 72049

5 min 5
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Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente.

Non immergere il gruppo motore in acqua e non sciacquarlo mai sotto
I'acqua corrente.

1 Lavare le fruste e i ganci per impastare in acqua calda con un po' di detersivo
liquido oppure direttamente in lavastoviglie.

2 Pulire il gruppo motore con un panno umido.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ltdzam Philips!

Lai pilniba gutu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu

izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts
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Turbo poga
Nospiediet un turiet, lai sasniegtu maksimalo atrumu
Atruma kontrole

0: ierice izslégta

1-5: atruma iestatijumi

Izstumsanas poga

Nospiediet, lai iznemtu putotajus vai miklas akus
Putotaju un miklas aku atvere

Stravas padeves vads

Galvenais bloks

Divi miklas aki

Divi putotaji
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet ierici un piederumus ar siltu
ziepjadeni. Rapigi noskalojiet un pirms samontésanas |aujiet pilniba nozat.
Nenovietojiet siltuma avotu, Gdens vai viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

lerices lietosana

1 levietojiet putotajus vai micisanas akus iericé.
levietojiet putotaju vai miciSanas aki ar plastmasas gredzenu ierices
lielakaja atveré.

2 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

3 levietojiet trauka produktus.

leteicamos daudzumus un apstradasanas ilgumu skatiet sadala
“Apstradajamo produktu daudzums un apstradasanas ilgums”.

4 legremdéjiet putotajus vai micisanas akus produktos.

5 Noreguléjiet vadibas slidsleédzi vélamaja atruma iestatijuma, lai ieslégtu ierici.

Lai neiz$lakstitu produktus, vispirms ieslédziet mikseri maza atruma. Péec
tam parslédziet uz lielaku atrumu.

Lai paatrinatu darbibu vai palielinatu atrumu grati micamu vai kulamu
produktu apstrades laika, pieméram, micot rauga miklu, nospiediet turbo
pogu.

Ja vélaties uz bridi partraukt darbibu, parvirziet ierices atruma kontroles slédzi
pozicija “0", lai izslégtu ierici.

6 Kad kulSana ir pabeigta, parvirziet ierices atruma kontroles slédzi pozicija “0”,
un atvienojiet ierici no elektrotikla.
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7 Lai atbrivotu putotajus vai micisanas akus, nospiediet izstumsanas pogu.

Apstradajamo produktu daudzums un apstrades

laiks

Neparsniedziet noradito maksimalo produktu daudzumu un apstrades

ilgumu.

8 @ =

31 7204

Tg 500ml| 6min| 5

%/? (Ox8 | 2min| 5
. 750g| 3min| 1-5

J% am @ 19909 5min| 5
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TiriSana un apkope

Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektrotikla.

Miksera motora nodalijumu aizliegts mérkt Gdent un skalot tekosa adeni.

1 Nomazgajiet putotajus un micisanas akus silta tdeni, kam pievienots trauku
mazgasanas lidzeklis, vai trauku mazgajamaja masina.
2 Tiriet motora bloku ar mitru dranu.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

1 Turbo mygtukas

Paspauskite ir laikykite, kad pasiektuméte didziausia greitj
2 Greicio jungiklis
0 pav.: ISJUNGIMO padétis
1-5 greicio nustatymai
3 I8stimimo mygtukas
Paspauskite, kad atsilaisvintumeéte plaktuvélius arba teslos minkytuveélius
Anga plaktuvéliams ir tesSlos minkytuvéliams
Maitinimo laidas
Pagrindinis jrenginys
Du teslos minkytuvéliai
Du plaktuveéliai

[o ol NNe) U, NN
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Pries naudojant pirma karta

Prie$ pirma karta naudodami prietaisa ir priedus nuplaukite Siltu muiluotu
vandeniu. Prie$ surinkdami kruopsciai praskalaukite ir visiskai isdZiovinkite.

Nestatykite 3alia Silumos Saltiniy, vandens ar degiy medziagy.

Prietaiso naudojimas

1 |dékite plaktuvélius arba minkytuvélius j pagrindinj jrengin;.
Plaktuvélj arba minkytuvélj su plastmasiniu Ziedeliu jstatykite j didesne
anga.

2 |kiskite j maitinimo lizda kistuka.

3 Sudékite produktus j duben;.

Rekomenduojamus kiekius ir ruosimo trukme Zzr. skyriuje ,Ruosimo
kiekiai ir ruosimo trukmeé”.

4 |leiskite plaktuvélius arba minkytuvélius j produktus.

5 Norédami jjungti prietaisg, nustatykite greicio reguliatoriy j norimo greicio
padétj.
Pradékite maisyti mazais greiciais, kad neapsitaskytumeéte. Véliau
pereikite prie didesnio greicio.
Norédami plakti greic¢iau arba padidinti tirsty produkty, pvz., mielinés teslos,
minkymo greitj, paspauskite turbo mygtuka.
Jei norite trumpam nutraukti maisyma, nustatykite greicio jungikljj ,0"
padetj, kad iSjungtumeéte prietaisa.

6 Kai pabaigsite plakti, nustatykite greicio reguliatoriy j ,0” padétj ir istraukite
kistuka is elektros tinklo.
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7 Norédami isimti plaktuvélius arba teslos minkytuvélius, paspauskite
isstdmimo mygtuka.

Apdorojami kiekiai ir apdorojimo trukmeé

Nevirsykite didziausiy kiekiy ir maisto ruosimo laiko.

8 @ =

iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

W 1000 g
@ 7209

5 min 5




LietuviSkai 49
Valymas ir prieziura

Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i$ elektros tinklo.

Variklio niekada nemerkite j vandenij ir neskalaukite jo po tekanciu
vandeniu.

1 Plaktuveélius ir minkytuvélius plaukite Siltu vandeniu su indy plovikliu arba
indaplovéje.
2 Prietaisg su varikliu nuvalykite drégna Sluoste.
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Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes kord tdmogatdshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras

0 NOUT B~

Turbd gomb

Nyomja meg és tartsa lenyomva a maximalis sebesség eléréséhez
Sebességszabdlyozé

0: OFF (KI) pozicid

1-5: sebességfokozat

Kiadé gomb

A gomb megnyomasaval a készilék kiadja a behelyezett habveréket vagy
dagasztéhorgokat

Nyilds a habverdk és dagasztohorgok szamara

Halozati kdbel

Féegység

Két dagasztohorog

Két habverd



Magyar 51

Teendok az elso hasznalat elott

Az elsé hasznélat elétt meleg szappanos vizzel mossa el a késziléket és a
tartozékokat. Alaposan oblitse le, és Gsszeszerelés elétt teljesen szaritsa meg
Sket.

Ne helyezze héforras, viz vagy gyulékony anyagok kézelébe.

A készulék hasznalata

1 lllessze be a habveréket vagy dagasztohorgokat a féegységbe.

A miianyag peremmel rendelkez6 habver6t vagy dagasztéhorgot a
nagyobbik nyilasba illessze be.

2 Csatlakoztassa a haldzati dugot a fali aljzatba.

3 Tegye a hozzavaldkat egy talba.

Az ajanlott mennyiségeket és feldolgozasi id6ket lasd a ,,Feldolgozasi
mennyiségek és feldolgozasi id6k” cim( részben.

4 Engedje bele a habveréket vagy dagasztohorgokat a hozzavaldkba.

5 Asebességszabalyozd kivant sebességfokozatra allitasaval kapcsolja be a
késziléket.

A kifréccsenés megakadalyozasa érdekében alacsony sebességen kezdje
a keverést. Kés6bb valtson nagyobb sebességre.

A gyorsabb keveréshez vagy nehezebb feladat esetén — pl. kelt tészta
dagasztasakor — a sebesség néveléséhez nyomja meg a turbd gombot.

Ha egy id6re abba szeretné hagyni a keverést, a sebességszabalyozo ,0”
helyzetbe allitdsaval kapcsolhatja ki a készuléket.

6 Ha befejezte a keverést, allitsa a sebességszabalyozot ,0” helyzetbe, és hiizza
ki a készulék halozati csatlakozéddugojat a konnektorbol.
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7 Ahabverék vagy dagasztohorgok kiengedéséhez nyomja meg a kiadd
gombot.

Feldolgozasi mennyiségek és feldolgozasi id6

Ne lépje tul az alabb jelzett maximalis mennyiséget és hasznalati id6t.

8 @ =

?é? 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

1000 g

@ 7209

5 min 5
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Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig htzza ki a készilék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne dblitse le csapviz alatt sem.

1 A habveréket és dagasztéhorgokat mosogatdszeres meleg vizben vagy
mosogatégépben tisztitsa.

2 A motoregységet nedves ruhdval tisztitsa.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te

kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving
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Turboknop

Houd deze ingedrukt voor de maximale snelheid
Snelheidsregeling

0: UIT-stand

1-5: snelheidsinstelling

Uitwerpknop

Druk hierop om de kloppers of kneedhaken te verwijderen
Gat voor de kloppers en kneedhaken

Voedingskabel

Apparaat

Twee kneedhaken

Twee kloppers
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Voor het eerste gebruik

Maak het apparaat en de accessoires voor het eerste gebruik schoon met warm
water en afwasmiddel. Spoel en droog ze grondig voordat u alles in elkaar zet.

Plaats hem niet in de buurt van warmtebronnen, water of ontvlambare
materialen.

Het apparaat gebruiken

1 Plaats de kloppers of kneedhaken in het apparaat.

Steek de klopper of kneedhaak met de plastic kraag in de grotere
opening.

2 Steek de stekker in het stopcontact.

3 Plaats de ingrediénten in de kom.

Raadpleeg voor de aanbevolen hoeveelheden en verwerkingstijden het
gedeelte 'Verwerkingshoeveelheden en -tijden'.

4 laat de kloppers of kneedhaken in de ingrediénten zakken.

5 Stel de snelheid in de op de gewenste instelling en schakel het apparaat in.

Begin op een lage snelheid met mixen om spatten te voorkomen.
Schakel later naar een hogere snelheid.

U kunt de turboknop indrukken om sneller te mixen of de snelheid te
verhogen bij zware taken, bijvoorbeeld het kneden van gistdeeg.

Als u even wilt stoppen met mixen, zet u de snelheidsregeling op '0' om het
apparaat uit te schakelen.

6 Wanneer u klaar bent met mixen, zet u de snelheidsregeling op '0' en haalt u
de stekker uit het stopcontact.
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7 Druk op de uitwerpknop om de kloppers of kneedhaken te verwijderen.

Verwerkbare hoeveelheden en verwerkingstijd

Overschrijd de hoeveelheden en bereidingstijden die zijn aangegeven niet.

8 @ =

500ml| 6min| 5

O,@ Oxs | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

™ o 1080 5min| 5
éﬁ? 7209
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Reiniging en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Dompel de motorunit niet in water en spoel deze ook niet af.

1 Maak de kloppers en de kneedhaken schoon in warm water met een beetje
afwasmiddel of in de vaatwasmachine.
2 Maak de motorunit schoon met een vochtige doek.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

1 Turbo-knapp

Trykk pa og hold nede for @ na maksimal hastighet
2 Hastighetskontroll

0: AV-posisjon

1-5: hastighetsinnstilling
3 Utleserknapp
Trykk for a lese ut vispene eller deigkrokene
Hull for vispene og deigkrokene
Nettledning
Hovedenhet
To deigkroker
To visper

[o ol NNe) U, NN
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For bruk fgrste gang

For forstegangsbruk ma du vaske apparatet og tilbehgret med varmt sdpevann.
Skyll dem grundig og terk dem helt far montering.

Unnga a plassere den i naerheten av varmekilder, vann eller brennbare
materialer.

Bruke apparatet

1

Sett vispene eller eltekrokene inn i hovedenheten.
Sett vispen eller eltekroken med plastkragen inn i den storre apningen.

Sett stopselet inn i stikkontakten.
Ha ingrediensene i en bolle.

Se anbefalte mengder og behandlingstider i avsnittet
«Behandlingsmengder og behandlingstider».

Senk vispene eller eltekrokene ned i ingrediensene.

Still hastighetskontrollen til @nsket hastighetsinnstilling for a sla pa apparatet.

Begynn a blande pa lav hastighet for & unnga sprut. @k til heyere
hastighet etter hvert.

Du kan trykke pa turbo-knappen for & mikse raskere eller gke hastigheten
under tunge oppgaver, f.eks. elting av gjeerdeig.

Hvis du vil stoppe miksingen en stund, sett hastighetskontrollen til «0» for a
sla av apparatet.

Nar du er ferdig med & mikse, setter du hastighetskontrollen til «0» og trekker
ut stopselet fra apparatet.
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7 Foralesne vispene eller eltekrokene, trykk pa utleserknappen.

Bearbeide mengder og bearbeidingstider

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt.

8 Q=

500ml| 6min| 5

O,@ Oxs | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

™ & 1080 5min| 5
@ 7209
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Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stopselet for du rengjer apparatet.

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.

1 Rengjor vispene og eltekrokene i varmt vann med oppvaskmiddel, eller i
oppvaskmaskinen.

2 Rengjer motorenheten med en fuktig klut.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowad zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogodlny

~

0 N O Ul

Przycisk turbo

Nacisnij i przytrzymaj, aby osiagng¢ maksymalna predkosc.
Regulacja predkosci

0: Pozycja wytgczenia

1-5: ustawienie predkosci

Przycisk wysuwajacy

Nacisnij, aby zwolni¢ koncéwki do ubijania piany lub koricéwki do wyrabiania
ciasta

Otwor do umieszczania koncdwek do ubijania piany i koncowek do
wyrabiania ciasta

Przewdd zasilajacy

Jednostka centralna

Dwie koricédwki do wyrabiania ciasta

Dwie koncédwki do ubijania piany
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Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj urzadzenie i akcesoria przy uzyciu
cieptej wody z mydtem. Doktadnie optucz elementy i pozostaw do catkowitego
wysuszenia przez ponownym ztozeniem.

Nie ustawiaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, wody lub materiatéow tatwopalnych.

Zasady uzywania urzadzenia

1 W16z koricdwki do ubijania piany lub haki do ugniatania do urzadzenia
gtownego.
W16z koncéwke do ubijania piany lub hak do ugniatania z plastikowa
nasadka do wiekszego otworu.

2 Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

3 Widz sktadniki do pojemnika.

Zobacz zalecane ilosci i czasy przetwarzania w sekgji ,Ilosci
przetwarzania i czasy przetwarzania”.

4 \W1éz koncdwki do ubijania piany lub haki do ugniatania do sktadnikéw.

5 Ustaw regulator predkosci na zadang predkos¢, aby wiaczy¢ urzadzenie.
Rozpocznij mieszanie na niskich obrotach, aby uniknac¢ rozpryskiwania.
Pézniej zwieksz predkos¢.

Mozesz nacisnac przycisk turbo, aby szybciej miesza¢ lub zwiekszy¢ predkosé
podczas wykonywania ciezkich zadan, np. wyrabiania ciasta drozdzowego.

Jesli chcesz na chwile przerwad mieszanie, ustaw regulator predkosci na 0",
aby wytaczy¢ urzadzenie.

6 Po zakoniczeniu mieszania ustaw regulator predkosci na ,0" i odfacz
urzadzenie od zasilania.
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7 Aby zwolnic¢ ubijaki lub haki do ugniatania, nacisnij przycisk wysuwania.

llosci sktadnikow i czas przygotowania
(miksowanie)

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani podanych czaséw

pr zyg°t°m‘al Iia'
‘ 0 I-.-_

Tg 500ml| 6min| 5

(3x8 | 2min| 5

| 7509 | 3min]| 1-5

W 1000 g
(3| 7209

5 min 5

%
-
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Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca
woda.

1 Umyj koncédwki do ubijania piany i koncéwki do wyrabiania ciasta w cieptej
wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn lub w zmywarce.
2 Wytrzyj czesc silnikowa wilgotna szmatka.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu

produto em: www.philips.com/welcome.

Descricao geral
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Botdo turbo
Manter premido para alcancar a velocidade maxima
Controlo de velocidade

0: posicao "OFF"

1-5: definicdes de velocidade

Botdo de ejecdo

Prima para soltar as varas de bater ou as pas de amassar
Orificio para as varas de bater e pas de amassar

Cabo de alimentacdo

Componente principal

Duas pas de amassar

Duas varas
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Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizacdo, lave o aparelho e respetivos acessérios com dgua
morna e detergente. Enxague-os cuidadosamente e seque-os completamente
antes de montar.

Evite coloca-la perto de fontes de calor, agua ou materiais inflamaveis.

Utilizar o aparelho

1

Introduza as varas ou as pas para amassar na unidade principal.

Introduza a vara ou a pa para amassar com o anel de plastico na abertura
maior.

Ligue a ficha a tomada eléctrica.

Coloque os ingredientes numa taca.

Consulte as quantidades e os tempos de processamento recomendados
na sec¢ao "Quantidades e tempo de processamento".

Coloque as varas ou pas para amassar nos ingredientes.

Regule o controlo de velocidade para a definicdo de velocidade pretendida
para ligar o aparelho.

Comece a misturar em velocidade baixa para evitar salpicos. Mude para
uma velocidade mais elevada mais tarde.

Pode premir o botao turbo para misturar mais rapidamente ou aumentar a
velocidade durante tarefas exigentes, por exemplo, amassar massa com
fermento.

Se quiser parar de misturar, defina o controlo de velocidade para "0" para
desligar o aparelho.

Quando terminar de misturar, defina o controlo de velocidade para "0" e
desligue o aparelho da corrente.
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Quantidades e tempos de processamento

7 Parasoltar as varas ou as pds para amassar, prima o botdo de ejecao.

Nao exceda as quantidades nem os tempos de processamento maximos

indicados.

0@ =

@ 7209

Tg 500ml| 6 min| 5

%z/ (Ox8 | 2min| 5
7509 | 3min| 1-5
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Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho antes de o limpar.

Nunca mergulhe o motor em dgua nem o enxague em agua corrente.

1 Lave as varas e as pas para amassar com dgua quente e um pouco de
detergente liquido, ou coloque-as na maquina de lavar loica.
2 Limpe o motor com um pano humido.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, nregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala
@
@
©

w

1 Butonul turbo
Apasa-l si mentine-l apdsat pentru a creste viteza
2 Control al vitezei

0: Pozitia OPRIT
1-5: setare de vitezd
3 Buton detasare
Apasa-| pentru a elibera paletele sau spiralele pentru aluat
Orificiu pentru paletele si spiralele pentru aluat
Cablu de alimentare
Unitatea principala
Doud spirale pentru aluat
Doua palete
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inainte de prima utilizare

Tnainte de prima utilizare, spal3 aparatul si accesoriile cu ap3 cald3 cu sdpun.
Clateste-le bine si usuca-le complet nainte de asamblare.

Evita amplasarea acestuia in apropierea surselor de caldurd, a apei sau a
materialelor inflamabile.

Utilizarea aparatului

1 Introdu paletele sau spiralele pentru aluat in unitatea principala.

Introdu paleta sau spirala pentru aluat cu mansonul de plastic in orificiul
mai mare.

2 Introdu stecdrul in priza.

3 Puneingredientele intr-un castron.

Consulta cantitatile si timpii de procesare recomandati in sectiunea
«Cantitati de procesare si timpi de procesare”.

4 Coboara paletele sau spiralele pentru aluat in ingrediente.

5 Seteaza butonul de viteza la viteza doritd pentru a porni aparatul.

incepe sa mixezi la vitezd mica pentru a evita stropirea. Comuta mai
tarziu la o viteza mai mare.

Poti apdsa butonul turbo pentru a mixa mai repede sau pentru a mari viteza
in timpul sarcinilor grele, de ex., framantarea aluatului dospit.

Daca doresti sa opresti mixarea pentru un timp, seteaza butonul vitezeila ,0"
pentru a opri aparatul.

6 Dupa ce ai terminat de mixat, seteaza butonul vitezei la ,0'" si scoate aparatul
din priza.
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7 Pentru a elibera paletele sau spiralele pentru aluat, apasa butonul de
detasare.

Cantitati si timpi de procesare

Nu depasi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate.

8 @ =

iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

W 1000 g
@ 7209

5 min 5
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Curatare si intretinere

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introdu blocul motor in apa si nici nu il clati la robinet.

1 Curdta paletele si spiralele pentru aluat In apa fierbinte cu putin detergent
lichid sau Tntr-o masina de spalat vase.
2 Curata blocul motor cu o carpa umeda.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gqé ofron Philips, regjistrojeni

produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

[o ol NNe) U, NN

Butoni "Turbo"

Shtypeni e mbajeni pér té arritur shpejtésiné maksimale
Kontrolli i shpejtésisé

0: Pozicioni "FIKUR"

1-5: cilésimi i shpejtésisé

Butoni "Eject"

Shtypeni pér té cliruar rrahéset ose kapéset e brumit
Vrimé pér rrahéset dhe kapéset e brumit

Kordoni elektrik

Njésia kryesore

Dy kapése brumi

Dy rrahése
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Pérpara pérdorimit té paré

Para pérdorimit té paré, lani pajisjen dhe aksesorét me ujé té ngrohté me sapun.
Shpélajini térésisht dhe thajini plotésisht pérpara se t'i montoni.

Shmangni vendosjen prané burimeve té nxehtésisé, ujit apo materialeve té
ndezshme.

Pérdorimi i pajisjes

1 Futnirrahéset ose grepat e trazimit né njésiné kryesore.

Fusni rrahésen ose grepin e trazimit me gafén plastike né vrimén mé té
madhe.

2 Futenispinén né prizé.

3 Hidhni pérbérésit né njé tas.
Shikoni sasité e rekomanduara dhe kohét e pérpunimit né seksionin
"Sasité dhe koha e pérpunimit".

4 Ulnirrahéset ose grepat e trazimit mbi pérbérés.

5 Caktoni kontrollin e shpejtésiné né nivelin e déshiruar, pér té ndezur pajisjen.
Filloni té pérzieni me shpejtési té ulét pér té shmangur spérkatjen.
Kaloni né njé shpejtési mé té larté mé voné.

Mund té shtypni butonin e turbos pér té pérzier mé shpejt ose pér té rritur
shpejtésiné gjaté detyrave té rénda, p.sh. z€nies sé brumit me maja.

Nése déshironi té ndaloni pérzierjen pér njéfaré kohe, vendosni kontrollin e
shpejtésisé né "0" pér té fikur pajisjen.

6 Kur té keni pérfunduar pérzierjen, caktoni kontrollin e shpejtésisé né "0" dhe
shképutni pajisjen.




7 Pérté liruar rrahéset ose grepat e trazimit, shtypni butonin e nxjerrjes.

Sasité dhe koha e pérpunimit

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pércaktuara maksimale té pérzierjes.
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iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10009
@ 7209

5 min 5
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Pastrimi dhe mirémbaijtja

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé as mos e shpélani né rubinet.

1 Pastrojini rrahéset dhe greap trazimit né ujé té ngrohté me pak léng larés ose
né enélarése.
2 Pastrojeni njésiné e motorit me njé lecké té lagur.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis

1 Gumb Turbo
Pridrzite, da dosezete najvisjo hitrost
2 Regulator hitrosti
0: IZKLOPLJENI polozaj
1-5: nastavitev hitrosti
3 Gumb zaizmet
Pritisnite, da sprostite metlici ali kavlja za gnetenje testa
Reza za metlici in kavlja za gnetenje testa
Napajalni kabel
Glavna enota
Dva kavlja za gnetenje testa
Dve metlici
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Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparat in dodatke odistite s toplo milnico. Preden ga
sestavite, aparat temeljito sperite in popolnoma osusite.

Ne postavljajte ga v blizino virov toplote, vode ali vnetljivih materialov.

Uporaba aparata

1

2
3

Metlici ali kavlja za gnetenje vstavite v glavno enoto.

Metlico ali kavelj za gnetenje s plasti¢nim obrockom vstavite v vecjo
odprtino.

Vi prikljudite v stensko vti¢nico.

Sestavine dajte v posodo.

Priporocene kolicine in ¢ase obdelave si oglejte v razdelku "Kolicine in
Casi obdelave".

Metlici ali kavlja za gnetenje pogreznite v sestavine.

Regulator hitrosti nastavite na zeleno hitrost, da vklopite aparat.

Mesati zacnite pri manjsi hitrosti, da se izognete pljuskanju. Pozneje
preklopite na vedjo hitrost.

Za hitrejse meSanje ali za vecjo hitrost med zahtevnejSimi opravili, na primer
pri gnetenju kvasenega testa, pritisnite gumb Turbo.

Ce metanije Zelite zacasno prekiniti, requlator hitrosti nastavite na "0", da
izklopite aparat.

Ko koncate z mesanjem, regulator hitrosti nastavite na '0' in aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja.
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7 Pritisnite gumb za izmet, da sprostite metlici ali kavlja za gnetenje.

Koli¢ine in ¢asi obdelave

Ne prekoracite navedenih maksimalnih kolicin in ¢asov obdelave.
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iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10009
@ 72049

5 min 5
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Cis¢enje in vzdrzevanje

Aparat pred ciscenjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo, niti je ne izpirajte pod vodnim
curkom.

1 Metlici in kavlja za gnetenje pomijte v topli vodi z nekaj tekocega cistila ali v
pomivalnem stroju.
2 Motorno enoto odistite z vlazno krpo.
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Uvod

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

1 Tlacidlo Turbo

Stlacenim a podrzanim dosiahnete maximalnu rychlost
2 Reguldcia rychlosti
0: poloha VYP.

1 - 5: nastavenie rychlosti
3 Tladidlo na uvolnenie nadstavcov
Stlacenim uvolnite Slahacie nadstavce alebo haky na cesto
Otvor pre slahacie nadstavce a haky na cesto
Sietovy kabel
Hlavna jednotka
Dva haky na cesto
Dva $lahacie nadstavce

0 NOUT B~
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Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim umyte zariadenie a prislusenstvo teplou mydlovou vodou.

Pred zostavenim ich dékladne oplachnite a Uplne vysuste.
Neumiestiiujte ho do blizkosti zdrojov tepla, vody alebo horlavych materidlov.

Pouzivanie spotrebica

1 Vlozte Slahacie nadstavce alebo haky na miesenie do hlavnej jednotky.

Vlozte Slahaci nadstavec alebo hak na miesenie s plastovym kriazkom do
vadsieho otvoru.

2 Pripojte zastrcku do zasuvky na stene.

3 Do misky vlozte suroviny.

Pozrite si odportcané mnozstva a casy spracovania v casti ,,Spracované
mnozstva a ¢as spracovania”.

4 Slahacie nadstavce alebo héky na miesenie ponorte do prisad.

5 Nastavte reguldciu rychlosti na pozadované nastavenie rychlosti a zapnite
zariadenie.

Zacnite mixovat pri nizkej rychlosti, aby ste zabranili vySplechovaniu.
Neskor prejdite na vyssiu rychlost.

Mézete stlacit tlacidlo Turbo na rychlejsie mixovanie alebo zvysit rychlost
pocas narocnych uloh, napriklad miesenia kysnutého cesta.

Ak chcete na chvilu prestat mixovat, nastavte reguldciu rychlosti na ,0"
a vypnite zariadenie.

6 Po skonceni mixovania nastavte regulaciu rychlosti na ,0” a odpojte
zariadenie.
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7 Stlacenim tlacidla na uvolnenie nadstavcov uvolnite Slahacie nadstavce alebo
haky na miesenie.

Spracované mnozstva a cas spracovania

Neprekracujte maximalne uvedené mnozstva a doby spracovania.
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iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5
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Cistenie a udrzba
Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Pohonnt jednotku nikdy neponarajte do vody ani neumyvajte pod tecticou
vodou.

1 Slahacie nadstavce a hky na miesenie umyte v teplej vode s pridavkom
saponatu alebo v umyvacke na riad.
2 Pohonnu jednotku odistite navihc¢enou tkaninou.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis

1 Dugme turbo
Pritisnite i zadrzite da biste postigli maksimalnu brzinu
2 Kontrola brzine
0: Polozaj ISKLJ.
1-5: postavka brzine
3 Dugme za izbacivanje
Pritisnite da biste oslobodili dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo
Otvor za dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo
Kabl za napajanje
Glavna jedinica
Dva spiralna dodatka za testo
Dva dodatka za mucenje
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Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe, operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunom.
Temeljno ih isperite i potpuno osusite pre sastavljanja.

Izbegavajte postavljanje blizu izvora toplote, vode ili zapaljivih materijala.

Upotreba aparata

1 Spustite dodatke za mucenje ili spiralne dodatke za testo u glavnu jedinicu.

Dodatak za mucenje ili spiralni dodatak za testo sa plasticnim
naglavkom umetnite u vedi prorez.

2 Ukljudite utikac u zidnu utic¢nicu.

3 Stavite sastojke u ¢iniju.

Pogledajte preporucene kolic¢ine i vremena obrade u odeljku ,Kolicine i
vremena obrade”.

4 Spustite dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo u sastojke.

5 Postavite regulator brzine na Zeljenu postavku da biste ukljucili aparat.

Pocnite sa muc¢enjem na maloj brzini da biste izbegli prskanje. Kasnije
prebacite na vecu brzinu.

Mozete pritisnuti turbo dugme da biste mutili brze ili povecali brzinu tokom
zahtevnijih zadataka, npr. mesenja testa sa kvascem.

Ako Zelite da na trenutak prekinete mucenje, postavite regulator brzine na
,0" da biste iskljucili aparat.

6 Kada zavrsite sa mucenjem, postavite regulator brzine na 0" i iskljucite
aparat iz struje.
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dugme za izbacivanje.

Koli¢ine za obradu i vreme obrade

7 Da biste oslobodili dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo, pritisnite

Nemojte da prekoracujete maksimalne kolic¢ine i vremena obrade koji su

navedeni.

0@ =

500ml| 6min| 5
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Cis¢enje i odrzavanje
Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto pocnete sa cis¢enjem.

Jedinicu motora nikada me uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine.

1 Dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo ¢istite u toploj vodi sa malo
deterdzZenta ili u masini za pranje sudova.
2 Jedinicu motora istite vlaznom krpom.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisteréimalla tuotteesi osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

=

®

Voit ottaa suurimman nopeuden kayttoon pitamalla painiketta painettuna
2 Nopeuden saatd
0: OFF-asento

1-5: nopeusasetus
3 Poistopainike
Painallus irrottaa vispilat tai taikinakoukut
Vispildiden ja taikinakoukkujen kiinnitysaukko
Virtajohto
Paalaite
Kaksi taikinakoukkua
Kaksi vispilaa

1 Turbopainike
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Ennen kayttoonottoa

Pese laite ja lisdvarusteet lampimalla saippuavedelld ennen ensimmaista
kayttokertaa. Huuhtele osat huolellisesti ja kuivaa ne tdysin ennen kokoamista.

Valta sijoittamista sitd lammaonldhteiden, veden tai herkasti syttyvien
materiaalien lahelle.

Kaytto

/ 1 Kiinnita vispilat tai taikinakoukut paalaitteeseen.

_ Tyonna muovirenkaalla varustettu vispila tai taikinakoukku suurempaan
@ aukkoon.
2 Tyonna pistoke pistorasiaan.
/ 3 Mittaa aineet kulhoon.

Katso suositellut maarat ja kasittelyajat osiosta "Kasiteltavat maarat ja
valmistusajat".

4 Laske vispilat tai taikinakoukut ainesten joukkoon.

5 Valitse nopeus ja kdynnista laite.

Aloita vatkaaminen pienimmalla nopeudella roiskumisen valttamiseksi.
Vaihda myéhemmin suuremmalle nopeudelle.

Paina turbopainiketta, kun haluat lisata vatkausnopeutta tai tarvitset
enemman voimaa esimerkiksi leipataikinan vaivaamiseen.

Jos haluat lopettaa vatkaamisen hetkeksi, valitse nopeusasetukseksi 0, jolloin
laitteen virta katkeaa.

6 Kun olet lopettanut vatkaamisen, valitse nopeudeksi 0 ja irrota laitteen
pistoke pistorasiasta.
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7 Irrota vispilat tai taikinakoukut painamalla poistopainiketta.

Kasiteltavat maarat ja valmistusaika

Al3 ylitd annettuja méaaria ja valmistusaikoja.
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Puhdistus ja hoito

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Ala upota runkoa veteen tai huuhtele sitéd vesihanan alla.

1 Pese vispilat ja taikinakoukut lampimallé vedella ja astianpesuaineella tai
astianpesukoneessa.
2 Pyyhirunko puhtaaksi kostealla liinalla.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig valkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.

Allman beskrivning

1 Turboknapp
Hall intryckt for att nd maximal hastighet
2 Hastighetskontroll
0: AV-lage
1-5: hastighetsinstallning
3 Frigoringsknapp
Hall intryckt for att frigora visparna och degkrokarna
Hal for vispar och degkrokar
Natkabel
Huvudenhet
Tva degkrokar
Tva vispar
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Fore forsta anvandningen

Diska apparaten och tillbehoren i varmt tvalvatten fore forsta anvéandningen.
Skolj dem noggrant och torka dem helt innan du monterar ihop dem.

Undvik att placera den ndra varmekallor, vatten och lattantandliga material.

Anvanda apparaten

1 Forinvisparna eller degkrokarna i huvudenheten.
For in vispen eller degkroken med plastkragen i den stérre 6ppningen.

2 Sattikontaktenivagguttaget.
3 Laggingrediensernaien skal.

Se rekommenderade mangder och bearbetningstider i avsnittet
"Bearbetningsmangder och bearbetningstider”.

4 Sank ned visparna eller degkrokarna i behallaren med ingredienser.

5 Stallin hastighetsvaljaren pa 6nskad hastighetsinstallning for att sla pa
apparaten.

Borja vispa/knada med en l&g hastighet for att undvika stink. Andra till
en hogre hastighet senare.

Du kan trycka pa turboknappen for att vispa/knada snabbare eller 6ka
hastigheten vid tunga uppgifter, t.ex. nar du knadar jastdeg.

Om du vill sluta vispa/knada ett tag stéller du in hastighetsreglaget pa "0” for
att stdnga av apparaten.

6 Nar du har vispat/knadat klart staller du in hastighetsreglaget pa "0" och
kopplar ur apparaten.
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Bearbetningsmangder och bearbetningstid

7 Tryck pa frigoringsknappen for att lossa visparna eller degkrokarna.

Overskrid inte de maximala méngderna och tillredningstiderna som anges.

8 Q=
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Rengoring och underhall

Dra alltid ur natsladden innan du rengdr apparaten.

Sank aldrig ned motorenheten i vatten och skolj den inte under kranen.

1 Rengor visparna och degkrokarna i varmt vatten med lite diskmedel eller i
diskmaskinen.
2 Gor ren motorenheten med en fuktig trasa.
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Giris
Satin alma tercihiniz igin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama

1 Turbo digmesi

Maksimum hiza ulasmak icin basil tutun
2 Hiz kontroll

0: KAPALI konumda

1-5: hiz ayari
3 Cikarma ddgmesi
Cirpicilari veya hamur kancalarini ¢glkarmak icin basin
Cirpicinin ve hamur kancalarinin deligi
Gu¢ kablosu
Ana Unite
iki hamur kancas
iki cirpici
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Ik kullanimdan énce

ik kullanimdan énce cihazi ve aksesuarlari sabunlu ilik suyla yikayin. Bunlari iyice
durulayin ve monte etmeden 6nce tamamen kurulayin.

Isi kaynaklarinin, suyun veya yanici malzemelerin yakinina koymayin.

Cihazi kullanma

1 Cirpicilari veya yogurma kancalarini ana Uniteye takin.

Plastik halkaya sahip cirpiciyi veya yogurma kancasini daha biyiik
acikliga yerlestirin.

2 Fisi prize takin.

3 Malzemeleri bir kaseye koyun.

"islem miktarlari ve islem siireleri" bélimiindeki énerilen miktarlara ve
islem siirelerine bakin.

4 Cirpicilari veya yogurma kancalarini malzemenin icine dogru indirin.

5 Cihazi agmakicin hiz kontrolind istediginiz hiz ayarina getirin.

Sigramayi 6nlemek icin dustik hizda karistirmaya baslayin. Ardindan
daha yiiksek bir hiza gecin.

Turbo diigmesine basarak daha hizli karistirabilir veya mayali hamur yogurma
gibi agirislerde hizi artirabilirsiniz.

Karistirma islemini bir streligine durdurmak istiyorsaniz cihazi kapatmak icin
hiz kontrolinG "0" olarak ayarlayin.

6 Karistirma islemini tamamladiginizda hiz kontroltnd "0" olarak ayarlayin ve
cihazin fisini cekin.
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7 Cirpicilarn veya yogurma kancalarini ¢cikarmak icin ¢cikarma digmesine basin.

islem miktarlari ve islem siiresi

Belirtilen maksimum miktarlari ve islem siirelerini asmayin.
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@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10009
@ 72049

5 min 5
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Temizlik ve Bakim

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Motor Unitesini kesinlikle suya batirmayin veya musluk altinda
durulamayin.

1 Cirpicilari ve yogurma kancalarini bir miktar bulasik deterjaniyla ilik suda veya
bulasik makinesinde yikayin.

2 Motor Unitesini nemli bezle silerek temizleyin.
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Elcaywyn

Juyxapnthpla ya Ty ayopd oag kat kaAwg npbate otn Philips!

Ma va emwpeAnBeite TANpwWG amd TNy urtootRPLEn Tou poadEpeL n Philips,

ONAwoTe To TPOoioV oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.

Fevikn Tteplypagn

[o ol NNe) U, NN

Kouprt Turbo

MatAoTE TOPATETAEVA YIA LEYLOTN TaXUTNTA
EAeyxog TaxuTnTAg

0: ©¢on OFF

1-5: puButon taxutnTag

Kouprtl e§aywyng

Matnote yla va armoouvdeoeTe Ta e€aptrpata avaue§ng i Cpwong
Yroboyn yla ta e§aptrpata avapel§ng kat {Upwaong
KaAwdto pevpatog

Kupla povada

Avo e§aptripata CUpwong

AVo e€0pTrUATA AVAUELENG
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Mpw TNV Tpwtn XPnon

Mptv arod TNV TPWTN XPNon, TTAUVETE TN CUOKEUN Kal Ta e§apTtrpata pe (eotod
OATIOUVOVEPO. ZEMAUVETE T KAAA KAl OTEYVWOTE TA EVIEAWS TPV TA
OUVOAPUOAOYHOETE.

ATOPUYETE va TO TOTOBETEITE KOVTA O€ TtNYEG BEpUOTNTAG, VEPO 1) ELPAEKTA
UALKAL.

XpNon TNG GUGKEUNG

1 TomoBetnote ta e§aptrpata avape§ng rj (Upwaong otnv KupLa povada.
TomoBetrote To e§aptnua avapel§ng  {OUWONG KE TOV TTAAGTIKO
SaktUALo oTn peyalitepn urtodoxn.

2 Juvdéote To LG oty Tpida.

3 BAATE Ta UAKA O€ €va KAdO.

AEg(TE TIG CUVLOTWHEVES TTOGOTNTES KAL TOUG XPOVOUGS emeSepyaciag otnv
evotnta "MocdtnTES Kat Xpovol emeSepyaaoiag”.

4 BuBiote ta e€aptripata avapel§ng 1 CUHWonG oTa UALKA.

5 Ttava Béoete oe Aettoupyia Tn OUOKELH, PUBUIOTE TOV EAEYXO TAXUTNTAG OTNV
emBupnTr TaxuTnTa.
M va arodpUyETE TO TMLTGIALGUA, §EKLVIOTE VA AVAKATEVETE O XAUNAR
Taxutnta. EmASte apyotepa vPnAotepn TaxvTnTa.
MTtopeite va TtatroeTe To KoupTtt Turbo yia o ypryopo avakAaTea 1 yla va
AUEAOETE TNV TAXUTNTA OTIG TILO SUOKOAEG EPYAOLEG, TLX. COpwWHA CUUNG ME
payta.
Av BEAETE VO OTAUATHOETE YLa AlyO TO AVAKATEUA, BEOTE TOV EAEYXO
Taxutntag otn B€on "0" yla va ATTEVEPYOTIOOETE TN GUOKEUT).

6 'Otav TEAEWOETE TO AVAKATEUQ, BE0TE TOV EAEyX0 TaxUTNTAG 0Tn B€on "0" kat
ATTOCUVOEDTE TN CUOKELN aTto TV Ttpida.
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KouuTtl e€aywyng.

MoootnteS KAl Xpovog enefepyaociag

7 T va arnoouvdeoete Ta e§aptpata avapel§ng r COPwWonNg, TTATrOTE TO

Mnv urtepBaiveTe TG PHEYLOTEG TTOGOTNTES KAL TOUG XPOVOUG emte§epyaciag
TToU avadEépovral.

500ml| 6min| 5
(Ox8 | 2min| 5
7509 | 3min| 1-5

1000 g

5 min 5
7209
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KaBaplopog kat cuvtipnon

ATTOGUVOEETE TTAVTA TN GUCKEULN amo TNV tpifa mpotou TNV KabapiosTe.

Mnv BuBifete tOTE TN poVAdA POTEP OE VEPO KAL UNV TNV SETTAEVETE PE VEPO
Bpuong.

1 KaBapiote Ta e€aptripata avapegng kat (Opwaong o€ e0To VEPO UE Alyo
UYPO TiLATWY 1} BAATE TA OTO TTALVTIPLO TULATWV.
2 KaBapiote Tn povada HoTEP pe éva uypd Tavi.
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BbBepgeHue

Mo3ppaBneHus 3a nokynkata v fobpe gowwnu BbB Philips!

3a fa ce Bb3nos3gaTe M3UAN0 OT NpefnaraHaTa ot Philips nogapbixka,
pervctpupanTe npodykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

1 ByToH "Typ60"

HaTtucHeTe 1 3agpbXTe 3a JOCTUraHe Ha MakcMMarHa CKopocT
2 PerynupaHe Ha ckopocTTa

0: Monoxexwne N3KJI.

1 —5: HacTporKa Ha ckopocTTa
3 bByToH 3a n3BaxpaaHe
HaTucHeTe, 3a oa ocBoboAMTE BbpKaIKUTE UIIU KYKWTE 38 MeceHe
OTBOp 3a ObPKANKUTE U KYKMTE 38 MeceHe
3axpaHBaly kaben
OcHoBeH 610K
[1Be Kyku 3a Tecto
[1Be ObpKanku

[o ol NNe) U, NN
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Mpenn nbpBaTa ynotpeda

Mpean nbpBaTa ynoTpeba namuiiTe ypeaa 1 akcecoapute ¢ Torna canyHeHa
BoAa. VI3nnakHeTe rv WaTesHo 1 ri NoAcylweTe HanbAHO Npean aa rv crnobute.
M36srsanTe ga ro noctasaTe 6130 A0 TONAVHHM U3TOYHULM, BOAA UK
3ananvMu maTepuanu.

MN3non3eaHe Ha ypeaa

&

MocTaBeTe ObpKankMTe NN KyKUTE 33 MECeHe B IMaBHOTO YCTPOWCTBO.
MocTaBeTe GbpKankara UM KykaTa 3a MeceHe ¢ NJ1IacTMacoBusl NPbCTeH
B MO-rosieMusi OTBOP.

BkntoueTe Lencena B KOHTaKTa.

MocTaBeTe NpoayKTUTE B Kyna.

BukTe npenopbyYnTENIHUTE KONTMYECTBa U BpeMeHa 3a o6paboTka B
paspena "KonuuyectBa 3a o6paboTka U BpeMeHa 3a o6paboTka".

CI'IyCHeTe 6'praJ'IKl/IT€‘ NN KyKUTE 3a MeCeHe B CbCTaBKUTE.

MocTaBeTe perynatopa Ha CKOpPOCTTa B XKelaHoTO MOJIoXeHNe, 3a Aa
BKJIIOUUTE ypesa.

3anou4HeTe ga paaﬁ'prBaTe Ha HUCKa CKOPOCT, 3a Aa usberHere NMPbCKU.
lMpeBknoyeTe Ha NO-BMCOKA CKOPOCT NMO-KbCHO.

MoxeTe fa HaTucHeTe ByToHa "Typb0o", 3a fa pa3bbpkBaTe No-6bP30 MK 3a
[a BAMIHeTe CKOpOCTTa Npw TPYAHM 3a 06paboTBaHe NPoAyKTKX, Hanp. nNpu
MeceHe Ha TecTo ¢ Mas.

AKO 1ckaTe fla cnpeTe pa3bbpKBaHETO 3a M3BECTHO BpeMe, npemMecteTe
perynaTopa Ha ckopocTtTa Ha "0", 3a oa uskno4uTe ypeaa.

KoraTo cBbpLunTe ¢ pa3bbpKBaHETO, NpemMecTeTe perynatopa Ha ckopocTTa B
nonoxeHue "0" n n3kaYeTe ypeaa OT KOHTaKTa.



108 bbnrapcku

n3BaxmaHe.

7 3apaocBoboaute 6praﬂKVITe NN KyKnTe 3a MeceHe, HaTucHeTe 6yTOHa 3a

KonunuectBa 3a 06paboTka n Bpeme 3a obpaboTka

He npeBuwwaBanTe MakCMManH1UTe KOJIMYECTBa U Bpeme 3a obpaboTka,

KOUTO Ca NMNOCOYEHMN.

0@ =

500ml| 6min| 5

%z/ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

@(_{/@/ @™ @ 10009 5min| 5
@ 7209
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NMouncrBaHe n nogapbHXKKA

BuHaru uskiioyBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa, Npeay Aa NPUCTbIUTE KbM
noyuncTBaHe.

He notansite 6noka Ha MOTOpa BbB BO4a U He ro M3naaKkBauTe C Tevawa
BOAa.

1 W3munte 6praJ’IKVITe M KyKNTE 3a MeCeHe B TOMJ1a BOAa C MaJlKo Te4eH
MUeLl npenapat Uin B CbOMNANHa MallHa.
2 [loyncTeTe 3aABMXKBaLLMS OM0K C BNaxHa Kbpna.
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BoBep,

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe aojooste Bo Philips!

3a [a UeniocHO ja MCKOPUCTUTe NOAApLLKaTa WTO ja Hyau Philips, peructpupajte
ro BaWwuoT npounssog Ha www.philips.com/welcome.

OnuwT onuc

0 NOUT B~

=

®

Konye Turbo

MpUTUCHETE 1 3afpXKeTe 3a Aa ja MOoCTUIrHeTe MakcMMasiHaTa Op3nHa
KoHTpona Ha bp3nHa

0: nonox6a OFF (MCKJTYYEHO)

1-5: noctaBka 3a 6p3uHa

Konue 3a ncpnysare

MputrcHeTe 3a Aa rM oc1oboanTe AOAATOLUTE 3a MaTeHse WY CMpaHUTe
[oJaToum 3a Tecto

OTBOp 3a gofaToLmMTe 3a MaTere 1 CrpanHuTe 4oAaTOoLM 3a TecTo
Kaben 3a HanojyBarbe

[naBHa eguHULA

[Ba cnvpanHu gogatoum 3a Tecto

[Ba nopatouy 3a MaTerse
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Mpepn NpBOTO KOpUCTEHE

Mpepn npBata ynotpeba, 3MujTe rm LofaTOLMTE 1 anapaToT Co Tomnsa Bofa 1
canyH. MicnnakHeTe rv TeMesIHO 1 OCTaBeTe LeSIOCHO [ia Ce UCyLLaT npeg, fa r
cknonuTe.

136erHyBajTe fa ro nocraByBaTe BO 6/1M31MHa Ha M3BOPW Ha TOMNHA, BOLA UK
3anananBu MaTepujanu.

Kopucrerw-e Ha anapaToT

1 BmeTHeTe r1 AofdaToumnTe 3a MaTerbe UK CNMpanH1Te 4oAaToLM 3a TeCTO BO
rnaBHaTa eauHMLA.

BmeTHeTe ro 104aTOKOT 3a MaTeHe U/ CNUPaZTHAOT AOAATOK 3a TeCTo
CO MJIaCTUYHMOT MPCTEH BO MOroJIieM1OT OTBOP.

2 BwmeTHeTe ro Npuky4yoKOT BO SUAHMOT LUTEKEP.

3 (CTaBeTe M COCTOjKMTE BO CaA,.

MornepgHeTe rv NnpenopavyaHUTe KOJIMYMHU U BpeMUHA Ha 06paboTka Bo
penot ,KonuunHu 3a o6paboTka M BpeMut-a Ha obpaboTka”.

4 CnywrTeTe rv gogatouuTe 3a MaTeke Uv CNnpanHuTe JOAaTOLM 3a TECTO BO
cocTojkuTe.

5 T[ocTtaBeTe ja KOHTponaTa 3a 6p3vHa Ha cakaHaTa nocTaBka 3a bp3vHa 3a faa
ro BKJly4uTe anapaTor.
3anoyHeTe ga meLlaTte co Masna 6p3vHa 3a Aa usberHete npckame. NMoToa
n3bepeTe noronema 6p3uHa.
MosxeTe fa ro npuTncHeTe konyeto Turbo 3a Nobp30 mMeLlarse 1K aa ja
3roflemuTe Bp3rHaTa 3a TeLWKM 3aAa4K, Ha NP. MeceHe TeCTo CO KBacel,
AKO cakaTe a ro npeknHeTe MelllakeTo HaKpaTKo, MoCTaBeTe ja KOHTponaTa
3a 6p3mHa Ha ,0" 3a fa ro uckyynTe anapaToT.

6 Kora Ke 3aBpLUMTE CO MeELIaHETO, NOCTaBeTe ja KOHTponaTa 3a 6p3nHa Ha ,0”
N NCKIyYeTe ro anapaToT of Wwrekep.
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TeCTo, NPUTHUCHETE ro KOMYEeTO 3a ncdprarse.

7 3aparioTnywTuTe AoAATOUMTE 33 MaTerse UV CpanHuTe 4oAaToUM 3a

KonnunHun 3a o6pabdboTtka u Bpeme Ha oopaboTKa

He HaAMVIHyBajTe M HaBeAeHUTEe MakKCMMaJZIHU KOJINYMHU U BPpEMUHbA Ha

obpaboTka.

0@ =

500ml| 6min| 5

%z/ N (Ox8 | 2min| 5

! 750g | 3min| 1-5

@(_{/@/ @™ @ 10009 5min| 5
@ 7209
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Yuctere n ogpxyBame

Cekoralu UCKJIy4yBajTe ro anapaToT Of LUTeKep Npef Aa ro YncTure.

Hukoraw HemojTe Aa ja noTonyBaTe MOTOpPHaTa eAUHULIA BO BOAA U
HeMojTe Aa ja NJaKHeTe MoA Yeluma.

1 YwucreTe rn gopatoumnTe 3a MaTeme 1 CNMpanHuTe 4O04aTOLUM 3a TeCTO BO
TOMJsa BOAa CO MaJiky TEHHOCT 3a MMUeHEe CaloBW 1JT BO MallliHa 3a cafoBU.
2 Wcuucrete ja MOTOpPHaTa eAnHMLa CO BJflaXXHa Kpna.




N4 Pycckum

BBeaeHue

Mo3apaBnsemM ¢ NOKyMnKon 1 NnpuseTcTByeM B kiybe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCA BCEMM MpenmMyLiecTBamu nogaepxku Philips,
3aperncTpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

OOLlee onucaHue

[o ol NNe) U, NN

KHonka Turbo

Haxmunte n yoepxmBanTe Ans MakCMMaibHOM CKOPOCTY
Perynatop ckopoctn

0: MonoxeHwue "Bbikn."

1-5: 3Ha4yeHme ckopocCTn

KHonka oTcoegnHeHus

HaxmunTe, UToObl OTCOEAMHUTD BEHUNKI U KPIOKYM A1 TecTa
OTBepcTne o BEHYMKOB 1 KPIOKOB OJ15 TecTa

LLIHyp nuTaHns

OcHoBHOE yCTPONCTBO

[Ba kptoka ans tecta

[1Ba BeH4MKa
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Flepen nepebiM NCNOJiIb30BaHUEM

MNepen NepBbIM UCMOb30BaHMEM BbIMOWTE NPUOOP 1 akceccyapsbl B TENIOM
MblIbHOM Boge. TWaTeNbHO CMOMOCHUTE X 1 AaiTe UM MOSIHOCTBIO BbICOXHYTb
nepen cbopkom.

He pacnonaraiTe ero Bo3se UCTOYHMKOB TeM1a 1 BOLbI, @ Takke
NIErKOBOCMIaMEHSIIOLLIMXCS MaTEPUAOB.

NUcnonb3oBaHume npubopa

1 BcTaBbTe BEHUYMKM UAN KPKOKK o014 1eCta B OCHOBHOE yCTpOI;ICTBO.

BcTaBbTe BEHUYMK WU KPIOK A1 TeCTa C NJ1acTUKOBOW 3aLMTOM B
GonbLioe oTBEpCTUE.

2 BcTaBbTe BWUJIKY CETEBOIO LUHYpa B PO3ETKY 3/1EKTPOCETH.

3 Tlonoxute MHrpeareHTbl B Yallly.

CM. peKkoMeHA0BaHHOE KOJIMYECTBO U BpeMs CMeLUnBaHUSA B pa3fesne
"Konunuyecrso 1 Bpems cmelmBaHua".

4 I'Iorpy3|/|Te BCTaBJIeHHble BEHYUKWN NN KPIOKW ON19 TeCTa B pa6oqyro €MKOCTb.

5 BbibepuTe Ha perynartope ckopocTu HeobXOAMMOe 3HaYEHME, YTOObI
BKJIIOUNTL MpUbop.

HauvHanTe cmelumBaTb Ha Manom CKOPOCTU, YTOObI n3bexarb
pa36pbi3rmBaHus. 3aTeM NepeksIlouMTE Ha 60s1ee BbICOKYIO CKOPOCTb.

Haxxmute kHonky Turbo ana 6onee 66ICTPOro nepeMeLllnBaHns NPOLyKTOB
WIIN yBENIMYEHNS CKOPOCTU MK paboTe ¢ BA3KMMUN CMECAIMU, Hanpumep ¢
LPOXKEBLIM TECTOM.

[na NprocTaHOBKM CMeLUMBaHNA BbIDEpUTE Ha PerynaTope CkopocTu
3HaveHne 0 — 3TO NPUBEAET K OTK/IIOYeHMIO Nprbopa.

6 [1o OKOHYaHWKW CMeLLnBaHKS BbibepuTe Ha perynsiTope ckopocTu 3HaveHme 0
N N3BNEKMTE LUTEKEeP 13 PO3eTKU 3/1eKTPOCETH.




16 Pyccknn

7 [nda n3BnevyeHns BEHYNKOB UK KPIOKOB /14 TeCTa HaXKMUTE KHOMKY
n3BnevyeHnd.

KonnyectBo npoaykToB U BpemMmsi 06paboTKu

He 3anonHamnTe eMKOCTb Bblllie MaKCMMaslbHOW OTMETKU; BpeMsi 06paboTku
He [OJKHO NpPEBbILaTh YKazaHHOE.

0@ =

Tg 500ml| 6min| 5

(Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5
W 10004
@ 7209

5 min 5

o
o
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Ounctka u yxon

Mepep ouncTkon Npubopa o6s3aTeNIbHO OTCOEAUHSANTE €ro OT 3/IeKTPOCETH.

3anpeLyaeTcs Norpy>kaTb MOTOPHbIN 670K B BOAY M NMPOMbIBaTb €ro nop,
CcTpyen Bofbl.

1 015 04NCTKM BEHYMKOB MM KPIOKOB A1 TeCTa MOMECTUTE 1X B TEMYIO BOAY
c fobaBneHneM HebOoMbLLIOrO KOIMYeCTBa XMAKOro MOKLLEro cpecTBa Ui
B MOCYOMOEYHYIO MaLLUMHY.

2 OunLanTe MOTOPHbIN B10K C MOMOLLBIO BNIAXKHOWM TKaHW.




N8 YKpaiHcbKa

Bctyn
BiTaemo 3 npuabdaHHam Brupoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTUcs NiaTPUMKOLO, siky nporoHye Philips, 3apeectpynTte
CBi BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3arasibHUM onuc

1 KHonka "Typ60"

HaTUCHITL Ta yTpUMynTe ONg LOCATHEHHS MaKC/MalbHOI LWBUAKOCTI
2 PerynaTtop WBWUOKOCTI

0: MonoxeHHss OFF

1-5: HanawTyBaHHA WBUOKOCTI
3 KHomnka BUNMaHHs
HaTucHiTh, Wob BUNHATY BiHUMKN a0 raku Ans 3amillyBaHHS TicTa
OTBip oNd BIHYKKIB i rakiB 419 3aMillyBaHHS TicTa
Kabenb XnBneHHs
[onoBHUI 6ok
[Ba rakv ona 3amillyBaHHs Ticta
[Ba BiHYMKM

[o ol NNe) U, NN
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Flepen nepwunnm BUKOPUCTAHHAM

Mepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM NOMUNTE MPUCTPIN Ta akcecyapu TENI0L0
BOZIO0 3 MUIOYMM 3aCODOOM. PeTenbHO CNOMOCHITL iX | MOBHICTIO BUCYLWITb Nepes,
30MpPaHHSIM.

He cTaBTe oro nobnusy oxepen tenna, Bogu abo 3aMUCTUX MaTepianis.

BukopuctaHHea NpuUcCTpolto

1 OnycTiTb BiH4MKKM abo 3amillyBaYi Ansi TicTa B rOSIOBHNUN B10K.

BcTaHOBITb BiHMYOK ab0o 3amillyBay A TicTa 3 NIaCTUKOBUM KiNlbLieM Yy
GinbLInK OTBIp.

2 BcrtaBTe wWTencesnb y PO3eTKY Ha CTiHi.

3 [oknagiTb NPOOYKTA Y YaLuy.

PekoMeHp0BaHy KiNbKicTb MPOAYKTIB i TPMBanicTb 06pobku AuB. y
po3aini «KinbKicTb NpoAyKTiB | TPUBaNicTb NepepobKu».

4 OnycTiTb BiHYMKM abo 3aMilllyBayi AN TicTa B MPOAYKTU.

5 LLo6 yBIMKHYTN NPUCTPIi, HanalTynTe peryasTop WBWMAKOCTI Ha BaxaHni
pPeXMM LLIBUAKOCTI.

MOYHiTb 3MiLLYyBaTM Ha HU3bKil LBUAKOCTI, W06 YHUKHYTU GPU30K.
Mi3Hille NnepeMKHITb Ha BULLY LUBUAKICTb.

Mo>Ha HaTUCHYTK KHOMKY "Typ60", Wob 3milyBaTi weuaLe abo wob
36iNbWNTK LWBUAKICTE 06POOKM ryCTUX NPOAYKTIB, Hanpwuknag, nig vac
3aMillyBaHHSA OPIKAKOBOrO TicTa.

SAKLLO NOTPIOHO Ha SKMIACh Yac 3yNUHUTY 0OPODKY, BCTAHOBITb perynstop
LUBMIKOCTI B MofIoXeHHs "0", 106 BUMKHYTU NPUCTPIN.

6 3aBepLUMBLLIM 3MiLLYBaHHSA, BCTAHOBITb PErysaTop WBMAKOCTI Ha "0" i
Bil'€QHaNTe NPUCTPI BiO Mepexi.
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KinbkicTb NpoayKTiB i TPUBanicTb nepepoodku

7 LLo6 3HATM BiHYMKIM a0 3amillyBayi Ans TiCTa, HATUCHITb KHOMKY BUAMAHHS.

He nepeBuluyiiTe MakcMManbHY KiNbKicTb NPOAYKTIB i BKa3aHy TPUBanicTb

nepepooGKku.

0@ =

500ml| 6min| 5

%z/ N (Ox8 | 2min| 5

! 750g | 3min| 1-5

@(_{/@/ @™ @ 10009 5min| 5
@ 7209
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YuweHHsa Ta pornaa

Mepep YMLLEHHAM 3aBXAU BUTATYyITe LITEKeP NPUCTPOIO i3 PO3ETKHU.

Hi B Akomy pasi He 3aHyploiTe 60K ABUIyHa y BoAy i HE MUIATe Moro nig
KpaHoM.

1 MwuiTe BiH4MKYM Ta 3amillyBadi Ans TicTa y Tennii BOAI 3 MUIOYNM 3acO60M
abo y NocyoMUIHIA MaLUMHI.
2 bBoK ABWryHa NOYNCTBTE BOSIOMOO FaHYipKoIo.
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIN anyblHbI30EH KyTTbIKTalMbI3 aHe Philips koMnaHusicbiHa KoL
Kenninis!

Philips ycbiHaTbIH Konaayabl TOMbIK NaganaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Beb-canTbiHAA TiPKEH;3.

JXannbl cunatramachl

1 Typbo Tynmeci
EH >ofapbl XblnaaMablKKa XeTy YLILiH TyiMeHi 6acbin TypbIHbI3
2 XKbingamaplkTbl 6ackapy
0: OFF (Bwipyni) kywi
1-5: Xbl1gaMabIK napameTpi
3 bocaty Tynmeci
bynfayblluTapabl Hemece KaMblp nneriwTepdi 6ocaTy yLwiH 6acbiHbI3
BynfaybllTap MeH KaMblp uierilutepre apHanfaH Tecik
ToK cbiMbI
Heri3ri 6enik
Exi Kamblp nneriw
Eki WarkarbiLw

0 NOUT B~
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Anfalwikpbl PeT KongaHap anablHAa

Anfaw kongaHap angbiHaa Kypanibl XXaHe KepeK-xKapakTapAbl XblS1bl CabblHObI
CyMeH XyblHbI3. XXrHamac bypbIH onapAbl Xkakcblian wabin, ToNbIK,
KYPFaTbIHbI3.

OHbl XXblNy K&34ePiHIH, CyablH HEMeCe XaHFbIL MaTepuangapabiH KaHbliHa
KOWMaHbI3.

Kypanabl kongaHy

1 LUaikarbllWTapdbl HEMECe UNENTIH iNMEKTEPAi Heri3ri 0eikke canbiHbI3.

KeHipek Tecikke LIanKaFbIl HEMeCe MJlacTMaccafaH XacaiFaH ywbl 6ap
WNEeNTiH iNMeKTi OPHATbIHbI3.

2 LWtencenbaik ywTbl KabbipFa po3eTKacbiHa KOChIHbI3.

3 WHrpeaveHTTepai bioblCka CasnblHbI3.

YCbIHbIbITBIH KesieMAep MeH eHAeY YaKbITTapblH «OHAey MeJlwepi
)K3HE eHfey yaKbITbl» 6esiMiHeH KapaHbI3.

4 [lankafbllTapObl HeMece UAENTIH iNMeKTepai biAblCTafbl KOCMafa casblHbI3.

5 Kypangbl KOCy YLWiH, XblNAaMAbIK TYMMECIH KaXXeTTi XXblngamaplk MaHiHe
KOWbIHbI3.

LawbipamMay yLwiH TOMeH XbliAaMAabIKMNEeH apanacTbipyabl 6acTaHbi3.
KeMiH >xofapbl XbIAaMAabIKKa aybICbIHbI3.

XKblngambipak, Wwawnkay ywiH Typbo TyimeciH 6acyFa Hemece allibliFaH
Kamblpbl Uey CUsKTbl ayblp TancbipManap 6apbiCbiHAA, XblAAAMObIKTbI
apTTbipyFa bonaabl.

ApanacTblpyfbl 6ipa3 yakplTKa TOKTaTKbIHbI3 Kefce, Kypanabl eLwwipy yLiH
KbITAAMABIK TYMIMECIH «0» MIHIHE KOMbIHbI3.

6 Apanactbipbin 6onfanga, Xelngamasik TynmeciH «0» MaHiHe KoWbIn, Kypaiabl
po3eTkaZaH axblpaTbiHbI3.




124 KasakLua

7 LWankafbllWTapasl Hemece UNenTiH inMekTepai 6ocaty ywiH «LbiFapy»
TYMMeCiH BacbIHpI3.

OHpaey Kenempaepi MeH eHAeY YaKbITbl

Makcumym Mesiuepaep MeH eHAey YaKbITTapbliHAaH acbipMaHBbI3.
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iéj 500 ml| 6 min 5
@@ (Ox8 | 2min| 5

7509 | 3min| 1-5

W 1000 g
@ 7209

5 min 5




Kasakwa 125

Ta3anay JK9HE TEXHUKAJIbIK KbISMET KOpPCeTYy

Tasanay anpbiHAa Kypanabl MiHAETTI TYPAE PO3eTKafaH aXbIpaTy Kepek.

MoTopabl cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTblpyFa XXaHe afblH CyMeH
LwatoFa 6onmangpbl.

1 LWavkafbllTap MeH UAENTIH iNMeKTePAi blAbIC XyaTblH CYyMbIKTbIK, KOCbIM,
Kbl1bl CyMeH Hemece bIbIC XXyFblLTa XyyFa 6onagbl.
2 MoTopbl AbIMKbIN LyDepekneH cypTiHi3.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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